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ECTb KHWUIM, KOTOPble/OCTABNAKT BaXKHbIV CNef B pPa3sBUTUN LENbIX LUBUMN-
3aumnii n KynbTyp. K TakMM KHMraM, HECOMHEHHO, OTHOCMTCA Bubnus, KoTopas He
3ps nony4ymna HasBaHne «KHura KHur». W 3To He TONbKO MPAMOe yKasaHue Ha To.
YTO B €6 COCTaB BOLIMIO MHOIO Pa3/IMYHbIX TEKCTOB, HO U ONpejeneHne ee 0co60ro
cTaTtyca, 0C060IA-PONN B XM3HWM MUNNVOHOB /IHOAEN PasNNyHbIX BPEMEH 1 HAPOLOB.
HeT apyroit Takon KHWUIM, KOTOPYH CTO/MbKO pa3 NMepeBOAMAM, TaK 4acTo U3faBanm
M TaK MHOTO YNTanu Ha NPOTSXKEHWUM BOT YXKE HECKONIbKMX CTONETUIA. Bubnus nepe-
BE/IEHA.IOYTU Ha ABe ThbICAYM A3bIKOB. COrnacHo CTaTUCTUKE, KaXAbliA rog nossns-
IOTCA'ABA-TPW HOBbIX MEPEBOAA, U KaXKAblli pa3 3TO Cepbe3HOE UCMbITaHUe AN TOro
WA, VHOT O 5i3bIKa.

BnvsHne Bubnun n ee nepeBojoB Ha (OpPMMPOBaHWE, pa3BUTUE, a B psfe
Cny4yaeB AaXKe COXpaHeHWe A3bIKOB HApPOAOB, MPUOOBLLEHHBIX K XPUCTUAHCKOW
KynbType, TPYAHO MEPEOLEeHNTb. B TeyeHMe ANUTENbHOTO WUCTOPMYECKOro Mmepu-
ofa 6nbneiickass CMMBO/MKA 3aKpennsnach B CO3HaHWW NOAel, OFPOMHOE YMCno
C0B, YCTOWYMBBIX COYETaHMIA M apoOpn3MOB BO3HMKNO Ha 6a3e TekcTa bubnun nnn
61bNencKMX CroXXeToB. Bce 3T efMHMLbI XapaKTepu3yroTcst psagom o6LWwmux npu-
3HAKOB: BOCMPOU3BOAMMOCTbIO, CEMAHTUYECKON 1 CTUINCTUYECKON MapKMpOBaH-
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HOCTbO (MEPEHOCHbLIM CMbIC/IOM, 3KCMPECCUBHOCTLIO, Kak NpaBuio, NpuHagiex-
HOCTbH K KHWKHOMY CTWUA) 1 ap. [4].

dpaszeonormyeckne egnmHULLI 6MB6MENCKOro NpPoOMCXoXaeHus (6nbnensmel).
(hYHKLMOHUMPYS B peyu, YacTo He BbI3blBAOT acCcoLMaLuii B CO3HaHMM FOBOPSALLErO
C UX NepBOHaYasIbHbIMW 3Ha4YeHUsAMU. [leno B TOM, 4TO 6MBAEN3MbI yTpaynBaloT
CBAA3b CO CBOMM Obl/IbIM UCTOYHWKOM, B CBA3W C OTCYTCTBMEM COOTBETCTBYHOLLMX
MoOMeT BO ()pa3ensormyeckux cnoBapsax. AT0 OTHOCUTCA U K 6nbnensmam, 3akpe-
MMBLUMMCS B aHIIMIACKOM S13blKe, B KOTOPOM MX 60/blUe, YeM B APYTUX 3anafHo-
€BPONencKnx A3blkax, Tak kak brubnus asmnacb cambiM 60raTbiM UCTOYHUKOM aH-
rNIMACKON MANOMATUKN. MHOXeCTBO OMONEACKNX BbIpaXXeHUI acCUMUAMPOBATUCH
B @HIMNIACKOM A3blKe M OHM BOMbLUE He accouumnpytoTcs ¢ bubnueit, a npespatu-
NNCb B UMTaTbI K 3BYyYaT Kak Knuwe [3].

KpblnaTtble c10Ba W BbIpaXXeHUs, BbilleALne n3 bubammu, B 060ux a3bikax pas-
JINYHBI MO CBOEMY XapaKTepy 1 Mo akTUBHOCTY ynoTpebaeHns. OgHn U3 HUX BCTpe-
yaloTca yacto. Hanpumep, Bonockl BCTann Abl6OM, BOMK B 0BEUbel LUKype, 6po-
caTb KaMeHb B KOr0-nn6o - B PyCCKOM f3blKa; a B aHrauinckom - doubting Thomas,
a good Samaritan, face toface n T. o. [pyrve BbIpaXeHNs CTann apxansmamu.
B pycckom s3blKe K Takum 060pOTamMm MOXHO OTHECTW - apefoBbl BekW, NMPOTWB
pO>KHa npaTu, TeMmHa Boja Bo obnauex. BcTpeyaloTcsa Takne BbIPaXKEHUS U B aH-
rnninckom a3bike - whom so ever much is given, o fhim shall be much required; seek,
andye shallfind. PasnnuatoTca Kpblnatble BbIpOXKEHNA 1 M0 XapaKTepy CBA3N ¢ 6u-
6neiicKMMM TekcTaMu. YacTb U3 HUX He BCTpeyaeTca B bubnum B nepsoHavanbHOM
BUWAE, HO OMMpaeTca Ha ee CHOXKeT. Hanp.: BanaamoBa ocauua; scapegoat. Lpyrue
HOCAT xapakTep uuTuposaHua. Hanp.: Pacnuu erol; Go inpeace! HakoHew, ecTb
BbIpaXXeHUS, YNOoTpeb/IeHHbIe B MHOCKa3aTeNbHOM CMbIC/Ie, HaMp.: COMb 3eMU, KaM-
H1 BonutoT; he who sows the wind, shall reap the whirlwind.

Mexay 61MbnelicKUMW KPbIIaTbIMU CNI0BaMU U BbIPAXXEHUSIMU B PYCCKOM U B
aHIIUIACKOM A13bIKaX MQXHO 0GHapYXMUTb 3Ha4YWTe/IbHOe CXOACTBO, FNlaBHble MPU-
YMHbI KOTOPOrO JOCTATOYHO 04YeBUAHBI. OHU 06BACHAIOTCS, B NepBYHO 0Yepesb, 06-
MM UCTOYHMKOM BO3HWKHOBEHMS, KAKOBbIM SiBASeTCA bnubnns, a, cnefoBaTensHo,
06WwumMm 6ubnenckmmu obpasamu 1 croxxetTamu. Kpome Toro, KynbTypbl XpUCTHAH-
CKMX HapO40B CBA3bIBAIOT 06LLME PENNTUO3HBIE U MOPa/IbHO-3TUYECKUNE LIEHHOCTW.
MOXHO roBOpUTb O HA/IMYUW B AHTNIMCKOM U PYCCKOM f3blKax OnpefesieHHbIX 6U-
6neiickix yHUBepcanuii - 6ubnmem.

bubnvema - 370 eAMHMLA, CBA3aHHasA C ONpeAeneHHbIM 61bnencknM 06pasom
WU CIOXKETOM M UMeIoLLas MHBapMaHTHOE 3HauYeHne, cocTosLLee U3 JeHOTaTUBHO-
MOHATUAHOIO Y KOHHOTATUBHO-OLEHOYHOIO KOMMOHEHTOB. JTO 0606LeHHO-06pas-
HOe 3HayeHue 6M6MeMbl MOXKHO Ha3BaTb cemaHTemoli [1]. Hanpumep, cemaHTeMa
6nénuembl Myga - npefaTenscTBo, MpPoA - XecToKoCTh, Slasapb - 6efHOCTb, MaH-
Ha HebecHas - HeYTO caMoe XXeNaHHOe, KPecT - Heu3beXHble TAroTbl, CTpajaHus
nT. . Ha ocHoBe 061X 616Mem B eBpPONeickMX A3blKax 06pa3oBaHO MHOXeCTBO
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WHTepHaLNOHaNbHbIX 6UBNeiicKNX hpaseonornmoB. K HUM OTHOCATCA Takue, Ha-
npumep, 060poThl, Kak anba u omera - alpha and omega; 6pocaTb KameHb B
Koro-nmbo - cast a stone at somebody; HecTwu CBOI KpecT - bear ones cross; 3a-
npeTHbIA nnog - theforbidden fruit n ap. [2]. X MOXHO KBanMmumMpoBaTh Kak
YHUWBEPCa/IbHO-TUMOIOTMYECKOe AP0 eBPOMencKoin 6ubneinckoii paseonormu.
MHorne 6ubnMembl peann3yloTcs B aHIWMICKOM U PYCCKOM A3blKax Mo-
pasHOMY B KOHKPETHbIX NEKCMYECKUX UMK (PPa3e0sIorMyYecKMX efuHMLAX, pasin-
Uns MeXay KOTOpPbIMW MOTYT 6biTb KakK KOMMYECTBEHHBIMU, TaK U KaueCTBEHHbI-
MUW. Hanpumep, 1 B pyCCKOM, W B aHIIMIACKOM A3blKe eCTb KpbliaTble BbIP&XEHUS,
CBSI3aHHbIX C 6M6NMeMoil BaBunoH. OfHako B KaXAoM fi3blKe faHHas 6ubnvema
peanun3yeTcs Mo-pasHOMY. B pycCKoil KynbTypHOI Tpaguuum BasunoH (cTonmua
Xangew, ofvH 13 6orateiinx ropofos mupa, GbIBLUMIA, COrlacHO bubneickomy
pacckasy, ropofoMm, NoAHbIM C06/1a3HOB, MaTePbO «BayAHMLAM M MEP30CTAM NH0A-
ckum» OTKp 17: 5) B nepByto ouepespb SBAsSETCA CMBO/IOM, pasBpara, 61yaa, MbsiH-
CTBa TOMY NOA06HbLIX MOPOKOB. OTCHOfa TaKne (PPa3e0oOFMUYECKUE BbIPAXKEHMS, KaK
BaBWNOHCKasa 61yaHULA, BbIBOAWTb BaBUNOHbI (‘UATY LWaTasach, 3aneTaroLLeinca no-
X0[KOM; 0 NbAHOM’); HoBblii BaBunoH (‘0 rMraHTCKOM MHOTO/IIOAHOM Fopoje, 13-
BECTHbIM He TONbKO KPacoTok, 60raTcTBOM W/MbILHOCTHIO, HO U LLUYMOM, CYETO,
pacnyTcTBoM’). B aHrnuiickom >xe sisbike Babel accouunpyetcs npexae Bcero ¢
CHOXXETOM 0 CTPOUTE/LCTBE BaBUTIOHCKOM HalliHN 1 CMELLEHUN A3bIKOB, MPUBEALLIEM
K Xaocy, nyTaHuue, Hepa3bepunxe, CyTOMAOKe, Wwymy, ramy (the building o fthe Tower
of Babel). B pycckom si3bike TOXe .€CTb 6MBNECKNiA (Ppa3eonorn3m BaBMIOHCKas
6aLlHsa, HO C ApYrUM 3HaYeHMeM, (‘O4eHb BbICOKOE 3faHue, COOPYXXEHWE; HEYTO He-
06bIKHOBEHHO rpaHAno3Hoe ), "HacTo He coBMajaeT CTUAMCTUYECKas OKpacka 6u-
6nemsma. Hanpumep, B pyCCKOM 5i3blKe BblpaXeHue neThb Jlazaps npmobpeno apko
OTpULATENbHOE 3HayYeHWe (‘MPUKMAbIBATLCA HECUACTHBIM, CTapasCh pa3xanobutb
KOro-To, MnaKaThCsl, XKanoBaTbCsA Ha CBOK CyAbOY, y4acTb’). A B aHIIUIACKOM 53bIKe
BblpaXkeHue sing the song oflLazarus He UMeeT Takol ABHOW HEraTUBHOM OKpackKu.
Takum 06pa3om, \npu opMasibHOM CXOACTBE 6M6AMEMBI B PYCCKOM U @HIIMACKOM
A3blKax CeMaHTMKa 06pa30BaHHbIX Ha ee 0CHOBE 060POTOB MOTHOCTHIO OT/INYAETCS.
K thaktopam, NOBAMSBLUMM Ha BO3HWKHOBEHME PacXOXAeHuin B qopme, ce-
MaHTUKE MM ynoTpe6ieHn 6Uben3MoB B aHT/INACKOM 1 PYCCKOM Si3blKax, MOTyT
OTHOCUTLCS ABMEHNS HE TOMIbKO COBCTBEHHO IMHIBUCTMYECKOTO, HO U 3KCTPA/IMHI-
BWCTMYECKOrO XapakTepa. TaK, OfHOM U3 3KCTPASIMHIBUCTUYECKMX NPEANOChIIOoK
pasnuunii mexay paseonorvieii 6u6Neickoro NPONCXOXAEHNUSA B PYCCKOM U aH-
TMUACKOM fi3bIKax IBASETCSA HannMume pasHblX NMepeBOofYECKUX TPaguumuii (Kak ms-
BECTHO, 06pa3oBaHMe 6161eN3MOB B 060MX A3biKaxX NPOMCXOANIO Ha Gase nepe-
BOAHbIX TEKCTOB). Ha aHrAMIACKWIA nepeBof 3aMeTHbI OTMeYaToOK HaoXuno
MCNoMb30BaHNEe NMAaTUHCKON Bepcun Bubnum, B TO BPeMS KakK PyCCKuMe MepeBofbl
BCErfa HaxoAaunnch B pamkax BU3aHTUIACKOW 6ubneiickoli Tpaguuun. Kpome Toro,
napannensHOe CyLLEeCTBOBaHWE B TeYeHMEe [OATOr0 BPpeMeHU ABYX NepeBoaoB bu-
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611 (PYCCKOro M LepPKOBHOCMABAHCKOr0) He MOF/I0 He O0TpasuTbCA Ha (opme 6u-
671eM3MOB - 3TUM YaCTUUYHO 06BACHAETCS X BAPUATUBHOCTb, COBMELLEHNE B OHOW
efMHNLIE LIEPKOBHOCNABAHCKMNX U UCKOHHO PYCCKMX YepT, Hanuune 61bnen3MoB co
CTapOoCNaBsHCKON OCHOBOW. HemManoBa)XXHON 0COBEHHOCTbLIO ABAAETCA U TO, YTO B
cocTas BeTxoro 3aBeta npaBocnaBHoO Bn6anMmn BXOAAT KHUTW, KOTOPbIe OTCYTCTBY-
toT B Brnbamm npoTtectaHTcKol. Hanbonbliee uncno 6Mbnen3mos B COBPEMEHHOM
aHrINIACKOM fi3blke BOCXOAWUT K EBaHrenuto ot Martdes, Hanp.: do not castyour
pearls before swine', do notput the new wine into old bottles; hide notyour light
under a bushel, ifthe blind lead the blind, both shallfall into the ditch n 1. a. Takune
BbIpaXXeHWs COCTaBNSAIOT OKONO 44% 0T 06LLero Konnyectsa 61M61eM3MOB B aHINNN-
CKOM A13blke. B COBPEMEHHO PYCCKOM fi3blKe TakXke 60/bLUMHCTBO KPbIIaThIX C10B
N BblpaXXeHWii M3 bubnnm sBocxoauT K EBaHrennto ot Martdes, Hanp.: andyLime u
>KavKaylme: 6ecnnofgHas CMOKOBHULA: B3sIBLUME MeY - OT Meya U NOrMbHyT: BU-
[eTb (3ameyaTb) CYYOK B Uy>KOM rnasy v He BUAeTb (3aMeyaTb).OpeBHa B CBOEM:
reeHHa OFHEeHHas: >KHET, rhe He cesn: 3abayalias oBUa: 3apblTb CBOW TanaHT
(B 3eMNI0): HWLLME AYXOM U T. 4. Takue BblpaXKeHWs COCTaBAAT 0KONO 29% oT 06-
Lero KonmuecTsa 6161en3MoB B PyCCKOM S3bIKE.

M B pycCKOM, W aHI/IMACKOM fi3blKe CYLL,eCTBYeT [0CTaTOYHO 60NbLUOe KO-
NNYECTBO GMOMEN3MOB C KOMMOHEHTOM WMEHEM-COOCTBEHHbLIM (B TOM uuciie U C
aHTPOMOHMMOM), COCTaB KOTOPbIX B 060MX A3blKaX BO MHOrOM COBMajaeT, Hanmp.:
6efeH, kak JSlasapb - aspoor as Lazarus: 6ayfHuua BaBuioHckaa - the whore of
Babylon: BasunoHckoe cTonnoTsopeHue:-~the building of the tower ofBabylon:
BanTacapos nup - Balthazar sfeast: [Lonnad - Goliath: Fonrocpa - Calvary: Tbma
eruneTckasa - Egyptian darkness u'T.'4. Hapagy ¢ 3TUM B aHI/IMACKOM 5i3bIKe OT-
CYTCTBYIOT Takune 6ubunensmol, Kak ApesoBbl BeKM (OT UMEHMN BeTX03aBeTHOro Ma-
pefa, MPOXMBLLErO, COrnacHo npefaHnto, 962 roga); XxaMoB CbiH / XaMOBO 0T POAbe
(0T MeHM Xama, CblHa BETX03aBETHOr0 Hos, MOCMesBLUErocs Haj HaroToi oTua).
B pyccKOM 5i3biKe He BCTPeyaloTca aHrMNCKMe BblpaXKeHUs exaTb Kak IMuyii - to
drive like Jehu (0T umeHun Nnyina, N3BeCTHOro0 CBOEW CTPEMUTE/ILHOW NOXOAKOMN):
ThbikBa MoHbl -, Jonah's gourd (0T MMeHU MoHbl, KoTopomy Focnoap mocnan pac-
TeHue, 3alyuiLakoLiiee TOro OT 3HOS, a Ha APYroi AeHb YHUUTOXMWA 3TO pacTeHue).
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